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THE MINES AND MINERALS ACT LOI SUR LES MINES ET LES MINÉRAUX
(C.C.S.M. c. M162) (c. M162 de la C.P.L.M.)

Lands Withdrawn from Prospecting Orders, Règlement modifiant les Arrêtés concernant
amendment les biens-fonds soustraits à l'exploration

Regulation  21/2002 Règlement  21/2002
Registered  February 5, 2002 Date d'enregistrement :  le 5 février 2002

Manitoba Regulation 340/87 R amended
1 The Lands Withdrawn from 1 Le présent règlement modifie les
Prospec t ing  Order s ,  Man i toba Arrêtés concernant les biens-fonds soustraits à
Regulation 340/87 R, is amended by this l'exploration, R.M. 340/87 R.
regulation.

Modification du R.M. 340/87 R

2 Schedule A is amended by adding the 2 L'annexe A est modifiée par
following after Section 36: adjonction, après l'article 36, de ce qui suit :

PARK RESERVES RÉSERVES DE PARC

Goose Islands Park Reserve Réserve de parc des Îles-Goose
37(1) All those portions of Unsurveyed 37(1) La partie des townships non arpentés 43
Townships 43 and 44, Range 16 W.P.M., including et 44, rang 16 O.M.P., y compris les emprises
Government Road Allowances, shown on Plan 20125 gouvernementales, indiquée au plan n  20125
filed in the office of the Director of Surveys in déposé au bureau du directeur des Levés, à
Winnipeg. Winnipeg.

o

Grand Island Park Reserve Réserve de parc de l'Île-Grand
37(2) All those portions of Unsurveyed 37(2) La partie des townships non arpentés 44
Townships 44 and 45, Range 18 W.P.M., including et 45, rang 18 O.M.P., y compris les emprises
Government Road Allowances, shown on Plan 20123 gouvernementales, indiquée au plan n  20123
filed in the office of the Director of Surveys in déposé au bureau du directeur des Levés, à
Winnipeg. Winnipeg.

o

Kinwow Bay Park Reserve Réserve de parc de la Baie-Kinwow
37(3) All those portions of Unsurveyed 37(3) La partie du township non arpenté 35,
Township 35, Ranges 1 W.P.M. and 1 E.P.M., rangs 1 O.M.P. et 1 E.M.P., y compris les emprises
including Government Road Allowances, shown on gouvernementales, indiquée au plan n  20120
Plan 20120 filed in the office of the Director of déposé au bureau du directeur des Levés, à
Surveys in Winnipeg. Winnipeg.

o
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Pelican Islands Park Reserve Réserve de parc des Îles-Pelican
37(4) All those portions of Unsurveyed 37(4) La partie des townships non arpentés 36
Townships 36 and 37, Range 1 E.P.M. and et 37, rang 1 E.M.P., et du township 37, rang 2
Township 37, Range 2 E.P.M. including Government E.M.P., y compris les emprises gouvernementales,
Road Allowances, shown on Plan 20121 filed in the indiquée au plan n  20121 déposé au bureau du
office of the Director of Surveys in Winnipeg. directeur des Levés, à Winnipeg.

o

Pemmican Island Park Reserve Réserve de parc de l'Île-Pemmican
37(5) All those portions of Unsurveyed 37(5) La partie du township non arpenté 43,
Township 43, Range 18 W.P.M. including rang 18 O.M.P., y compris les emprises
Government Road Allowances, shown on Plan 20126 gouvernementales, indiquée au plan n  20126
filed in the office of the Director of Surveys in déposé au bureau du directeur des Levés,
Winnipeg. à Winnipeg.

o

Sturgeon Bay Park Reserve Réserve de parc de la Baie-Sturgeon
37(6) All those portions of Unsurveyed 37(6) La partie des townships non arpentés 32
Townships 32 to 34, Range 3 W.P.M., including et 34, rang 3 O.M.P., y compris les emprises
Government Road Allowances, shown on Plan 20119 gouvernementales, indiquée au plan n  20119
filed in the office of the Director of Surveys in déposé au bureau du directeur des Levés, à
Winnipeg. Winnipeg.

o

Walter Cook Uplands Caves Park Reserve Réserve de parc des Cavernes-de-zone-sèche-
37(7) All those portions of Unsurveyed Walter-Cook
Sections 17, 18, 19, 20, 29, 30, S ½ 31 and S ½ 32, 37(7) La partie des sections non
Township 51, Range 14 and Unsurveyed Sections 13, arpentées 17, 18, 19, 20, 29 et 30, ainsi que de la ½
E ½ 14, E ½ 23, 24, 25, E ½ 26, SE ¼ 35 and S. des sections non arpentées 31 et 32, township 51,
S ½ 36, Unsurveyed Township 51, Range 15 W.P.M., rang 14, et de la section non arpentée 13, de la ½ E.
including Government Road Allowances, shown on des sections non arpentées 14 et 23, des sections
Plan 20124 filed in the office of the Director of non arpentées 24 et 25, de la ½ E. de la section non
Surveys in Winnipeg. arpentée 26, du ¼ S.-E. de la section non

arpentée 35 et de la ½ S. de la section non
arpentée 36, township non arpenté 51, rang 15
O.M.P., y compris les emprises gouvernementales,
indiquée au plan n  20124 déposé au bureau duo

directeur des Levés, à Winnipeg.

PROVINCIAL PARKS PARCS PROVINCIAUX

Pembina Valley Provincial Park Parc provincial de la Vallée-Pembina
37(8) All those portions of Sections 1 and 12, 37(8) La partie des sections 1 et 12,
Township 1, Range 7 W.P.M. in the R.M. of Pembina township 1, rang 7 O.M.P. dans la municipalité
and Sections 6 and 7, Township 1, Range 6 W.P.M. rurale de Pembina et des sections 6 et 7, township 1,
in the R.M. of Stanley, including Government Road rang 6 O.M.P. dans la municipalité rurale de
Allowances, shown on Plan 20106 filed in the office Stanley, y compris les emprises gouvernementales,
of the Director of Surveys in Winnipeg, all land indiquée au plan n  20106 déposé au bureau du
within the area designated as "Backcountry" shown directeur des Levés, à Winnipeg, les biens-fonds
on Plan 20106 filed in that office. désignés � terres reculées �  indiqués au

o

plan n  20106 déposé au même bureau.o
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WILDLIFE MANAGEMENT AREAS ZONES DE GESTION DE LA FAUNE

Broad Valley Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la Vallée-Broad
37(9) In the following portions of the Broad 37(9) Dans la partie de la zone de gestion de
Valley Wildlife Management Area: la faune de la Vallée-Broad qui suit :

(a) in Township 23, Range 2 West and being a) dans le township 23, rang 2 O.M.P., la
Section 31; and section 31;

(b) in Township 24, Range 3 West and being the b) dans le township 24, rang 3 O.M.P., le quart
northeast quarter of Section 1 and Section 12. nord-est de la section 1 et la section 12.

Hilbre Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune Hilbre
37(10) In Township 29, Range 9 West and being 37(10) Dans le township 29, rang 9 O.M.P., la
all of Section 30 and the west half of Section 31; in section 30 et la moitié ouest de la section 31; dans le
Township 29, Range 10 West and being all of township 29, rang 10 O.M.P., la section 25, la partie
Section 25, those portions of Sections 34 and 35 not des sections 34 et 35 qui n'est pas submergée par les
covered by the waters of Lake Manitoba and all of eaux du lac Manitoba et la section 36.
Section 36.

Mantagao Lake Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune du Lac-Mantagao
37(11) In the following portions of the 37(11) Dans la partie de la zone de gestion de
Mantagao Lake Wildlife Management Area: la faune du Lac-Mantagao qui suit :

(a) in Township 25, Range 3 West and being the a) dans le township 25, rang 3 O.M.P., la moitié
west half of Section 29, Sections 30 and 31 and ouest de la section 29, les sections 30 et 31, et le
the southeast quarter and the west half of quart sud-est et la moitié ouest de la section 32;
Section 32; and

(b) in Township 25, Range 4 West and being sections 25 et 36.
Sections 25 to 36.

b) dans le township 25, rang 4 O.M.P., les

Peonan Point Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la Pointe-Peonan
37(12) In Township 29, Range 11 West and 37(12) Dans le township 29, rang 11 O.M.P., la
being all or those portions of Sections 22, 23, 26 partie des sections 22, 23, 26 et 27, de la moitié est
and 27, the east halves of Sections 28 and 33, the des sections 28 et 33, de la moitié sud de la
south half of Section 34 and the southwest quarter section 34 et du quart sud-ouest de la section 35 qui
of Section 35 not covered by any of the waters of n'est pas submergée par les eaux du lac Manitoba;
Lake Manitoba; in Township 30, Range 11 West and dans le township 30, rang 11 O.M.P., la partie de la
being all or those portions of the east half of moitié est de la section 9, des sections 10, 11, 14
Section 9, Sections 10, 11, 14 and 15, the east et 15, de la moitié est des sections 16 et 21 et de la
halves of Sections 16 and 21 and the north half and moitié nord et du quart sud-est de la section 26, et
southeast quarter of Section 26 and Sections 22, 23 des sections 22, 23 et 27 qui n'est pas submergée
and 27 not covered by any of the waters of Lake par les eaux du lac Manitoba.
Manitoba.
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Proulx Lake Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune du Lac-Proulx
37(13) In Township 32, Range 13 West and 37(13) Dans le township 32, rang 13 O.M.P., la
being the west half of Section 3, the east half of moitié ouest de la section 3, la moitié est de la
Section 4, the east half of Section 9, all of section 4, la moitié est de la section 9, les
Sections 10, 11, 14 and 15, the east half of sections 10, 11, 14 et 15, la moitié est de la
Section 16, the east half of Section 21, all of section 16, la moitié est de la section 21, les
Sections 22 and 23, the south half and the sections 22 et 23, la moitié sud et le quart
northwest quarter of Section 27, all of Section 28, nord-ouest de la section 27, la section 28, la moitié
the east half of Section 33 and all of Sections 34 est de la section 33 et les sections 34 et 35.
and 35.

Washow Bay Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la Baie-Washow
37(14) In Township 25, Range 3 East and being 37(14) Dans le township 25, rang 3 E.M.P., la
Section 10, the west half of the west half of section 10, la moitié ouest de la moitié ouest de la
Section 14, and the east half of Section 15. section 14 et la moitié est de la section 15.

Whitewater Lake Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune du Lac-Whitewater
37(15) In the following portions of the 37(15) Dans la partie de la zone de gestion de
Whitewater Lake Wildlife Management Area: la faune du Lac-Whitewater qui suit :

(a) in Township 3, Range 21 West and being the a) dans le township 3, rang 21 O.M.P., la moitié
south half and northwest quarter of Section 27, sud et le quart nord-ouest de la section 27, le
the southeast quarter of Section 34 and the west quart sud-est de la section 34, et la moitié ouest
half and the southeast quarter of Section 36; et le quart sud-est de la section 36;

(b) in Township 3, Range 22 West and being the b) dans le township 3, rang 22 O.M.P., la moitié
north half of Section 9, Sections 15 and 16, the nord de la section 9, les sections 15 et 16, le
northeast quarter of Section 17, the southeast quart nord-est de la section 17, le quart sud-est
quarter of Section 20, Sections 21, 22, 27 and 28 de la section 20, les sections 21, 22, 27 et 28 et la
and the east half of Section 33; and moitié est de la section 33;

(c) in Township 4, Range 21 West and being the c) dans le township 4, rang 21 O.M.P., la moitié
south half of Section 2. sud de la section 2.

3 Schedule D is amended by adding the 3 L'annexe D est modifiée par
following after Section 28: adjonction, après l'article 28, de ce qui suit :

WILDLIFE MANAGEMENT AREAS ZONES DE GESTION DE LA FAUNE

Wakopa Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune Wakopa
29(1) In Township 1, Range 18 West and being 29(1) Dans le township 1, rang 18 O.M.P., le
the northwest quarter of Section 18. quart nord-ouest de la section 18.

Wellington Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune Wellington
29(2) In Township 3, Range 6 West and being 29(2) Dans le township 3, rang 6 O.M.P., le
the northeast quarter of Section 29. quart nord-est de la section 29.
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The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

Whitewater Lake Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune du Lac-Whitewater
29(3) The Whitewater Lake Wildlife 29(3) La zone de gestion de la faune du
Management Area excluding: Lac-Whitewater, à l'exception :

(a) Township 3, Range 21 West and being the a) dans le township 3, rang 21 O.M.P., la moitié
south half and northwest quarter of Section 27, sud et le quart nord-ouest de la section 27, le
the southeast quarter of Section 34, and the west quart sud-est de la section 34, et la moitié ouest
half and the southeast quarter of Section 36; et le quart sud-est de la section 36;

(b) Township 3, Range 22 West and being the b) dans le township 3, rang 22 O.M.P., la moitié
north half of Section 9, Sections 15 and 16, the nord de la section 9, les sections 15 et 16, le
northeast quarter of Section 17, the southeast quart nord-est de la section 17, le quart sud-est
quarter of Section 20, Sections 21, 22, 27 and 28 de la section 20, les sections 21, 22, 27 et 28 et la
and the east half of Section 33; and moitié est de la section 33;

(c) Township 4, Range 21 West and being the c) dans le township 4, rang 21 O.M.P., la moitié
south half of Section 2. sud de la section 2.

La ministre de l'Industrie,
du Commerce et des
Mines,

January 29, 2002 MaryAnn Mihychuk, P. Geo. Le 29 janvier 2002 MaryAnn Mihychuk, P. Geo.
Minister of Industry,
Trade and Mines


